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This booklet bas been donated

in loving memory of

Alvin (Askanaz) Der Bedrosian

by bis family.

Abouc chis Book

his little book is the third in St. Nersess Seminary's
series of Armenian spiritual prayers and
reflections. Drawn from the deep roots of Armenian
Christian tradition, these small volumes offer readers
ancient doors to a modern awareness of God's presence.
The poems and hymns presented in the following
pages express the awe which centuries of Armenian
Christians have felt as they thought about the life of St.
Gregory. Armenia’s Illuminator is in truth one of
Christian history’s most spectacular examples of fruitful
endurance for the faith. Bringer of Christ’s Gospel to our
ancestors, he speaks to contemporary hearts as well.
Interest in St. Gregory’s life has not been confined to
Armenia: the History of the Armenians by a person
calling himself Agat’angeghos, which contains St.
Gregory’s story, was translated, partially or in full, into
Greek, Arabic, Georgian, Latin, Syriac and Ethiopic. The
Hluminator’s uniquely fourth-century Armenian life is a
source of inspiration for all traditions and times.
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Abouc Sct. Cregory
che lWumimacor

man with profound experience of God and
Aprofound experience of suffering, St. Gregory t‘hc
lluminator has been the premier paradigm of Armenian
Christianity. The long catechism known as The Teaching
of Saint Gregory, embedded in the History of t‘be
Armenians, is one of the earliest and most authoritative
documents of Armenian Christian belief.!

The conversion of Armenia to Christianity was the
single most formative event in the nation’s history.
Although there were Christian populations in Armenia
prior to the fourth century, it was only the early f°‘_-“'th
century’s special coincidence of political and religious

figures and events that made Armenia’s nationwide
conversion possible,

Naturally,
this importa
historical

the persons connected with an event of
f1C€ are much more than merely fam.oufl
figures. They are people of mythica

! Robert Thomson's translatio
reprinted by St. Nersess Se
Treasures of the Armenian

ear
n of the Teaching of St. Gregory was this th:
minary as the initial volume in the series AV
Cbristian Tradition,

About St. Gregory the llumimacor

proportions. Every fact known about them has been
sifted, examined, marveled at and absorbed into the
nation’s consciousness in a way that befitted their epic
importance for the minds, hearts and souls of all
Armenian believers.

Together with Sts. Hripsime and Gayane, with King
Trdat and his sister Khosr

ovidukht, St. Gregory stands at
the head of the Armeni

gun where
the first Muminator had left off.

This Christian connectio
Sometimes prevents us
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Christian Byzantine region of Cappadocia. The two boys
grew up in their places of exile, and received their
religious and political orientations there.

Years later Trdat returned to Armenia with Roman
backing, and regained his father’s throne. Gregory
returned as well, and was employed by Trdat for his fine
abilities and noble affiliation. Despite his good fortune,
however, Gregory as a Christian would not participate in
essential pagan ceremonies. It wasn’t long before
jealousy spread rumors concerning his background.
Finding that he had entertained and promoted the son of
his father’s killer, and a Christian at that, Trdat subjected
Gregory to a series of tortures.

Throughout these, according to the accounts,
Gregory did his best to keep the focus of the
proceedings on his Christianity rather than on his
parentage: the former mattered to him greatly. The
ancient East was proficient in methods of torture. Thanks
to his own strength and his torturers’ skill, Gregory’s life
was prolonged through a remarkable litany of sufferings,
which writers whose own faith might not have endured
such an ordeal soon recounted over and over again,
episode by episode, with awe.

Finally, broken in many places but unbowed, Gregory
was thrown into a noisome pit, effectively a disused
well, and left to die there from the elements and neglect.
The pit is now a shrine, beneath the church complex of

v

About St. Gregory the 1luminacor

Khor Virap not far from modern Erevan. Nearby is the
tomb of the woman who kept Gregory alive for many
long years by dropping bread to him through the mouth
of the pit.

Meanwhile the Christian virgins Gayane and Hripsime
and their companions became group victims of King
Trdat’s adherence to the anti-Christian policies of his
backers in Rome. Their deaths were an obvious turning
point in the king’s career. He underwent some type of
spiritual crisis, described by Agat’angeghos as "being
transformed into a wild boar." Searching for a solution,
Princess Khosrovidukht dreamed that Gregory and his
religion held the key to one. In the pit where he should
have been dead long since, Gregory was found alive. He
emerged, emaciated and with his skin permanently
discolored, to order the burial of the martyred women
and to officially instruct king and country in Christian
doctrine.

The healed king backed the healing religion and its
new establishment. He underwrote the overthrow of the
country’s leading pagan temples and the execution or
conversion of their priests. He sent Gregory to
Cappadocia for episcopal ordination, making him both
the head of the new Church and a full member of the
noble and hereditary aristocracy at the same time. It was
a position of immense power and influence. Gregory
lived to see his son Aristakes inherit it and assume the

1x
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leadership of Armenian Christianity, a leadership which
would remain among his descendants for most of a
century and return to them centuries later in the days of
the Cilician kingdom.

The poems and hymns printed in this book are
meditations on St. Gregory’s momentous life by three
spiritual giants of Armenia’s Middle Ages.

Adbouc the Auchors

Movses Bishop of Siwnik’ (670?-731)

As is the case with many medieval spiritual figures, we
know very little about Bishop Movses as a person. A
modest desire to remain quietly anonymous and work for
the common good was widespread among important
people in those days.

The episcopal see of Siwnik’ was occupied by bishop
Movses for seven years, from 725-731. In addition to being
a bishop, Movses was one of the eighth century’s great
teachers. We know that his student Step’anos Siwnets’i
devoted his life to translating Greek religious works into
Armenian; he is the outstanding figure in Armenia’s second
wave of translators.

Bishop Movses is chiefly remembered for his music and
poetry. He composed sharakans for the feasts of St.
Anthony of Egypt, John the Baptist, the Transfiguration,
and Pentecost, among others. And of course, the hymn to
St. Gregory the Illuminator which is translated in this book.

The hymn can be read equally well as poetry or as
prose: it is a meditative musing on the various aspects of St.
Gregory’s mission, and on the way in which that mission
expressed both the greater will of God and God’s imminent
presence in the Saint’s life.

xi
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St. Nersess Shnorhali (ca. 1102-1173)

Unlike Bishop Movses, St. Nersess lived a very public
life. He was the son of a Cilician nobleman, and was born
in his family’s seaside castle. This was not just a noble
family, it was a family which claimed descent from St.
Gregory the Illuminator. When St. Nersess’ brother
became Catholicos at the age of twenty or so, he not
only took the name of Gregory, but he physically
relocated the Catholicosal See to the family property,
thereby underlining the return of Church leadership to
the Mlluminator’s family line. The See remained there for
a4 quarter century before Gregory again transferred it, this
time to Hromklay.

St. Nersess grew up in the glory of this tradition.
Educated to spiritual leadership from the beginning, he
wa.s ordained to the priesthood and then to the
€piscopacy by his brother. He became Catholicos
Grego.ry’s closest associate, and represented the
Arme:man Church at major ecumenical congresses. His
soPhnsticatcd knowledge of the tradition and the world
8alfl<?d him an international reputation for progressive
religious thinking. On the home front, he enjoyed the
respect of all Armenian Cilicia’s vying noble factions and

served as a peacemaker between them, with some
success.

xn

About the Auchors

When Nersess was in his sixties, his brother named
him Coadjutor Catholicos in the new Catholicosal
complex at Hromklay, insuring the succession after his
own imminent death in 1166. Nersess served as head of
the Church for another seven years.

St. Nersess earned the epithet Shnorbali, or The
Grace-Filled for his spirit of reconciliation and his many
intellectual gifts. More than a poet, he invented and
perfected poetic forms; his influence on Armenian verse
writing continues until today.

He was arguably the greatest hymnographer the
Armenian Church has ever produced: his hymns are sung
both on festal days and during the ordinary hours of daily
worship. His intensely spiritual Hawadov Kbosdovanim
(I Confess With Faith) is known by more Armenian
speakers than anything except the Lord’s Prayer. So wide
is its appeal that it has been translated into thirty-six
languages.

St. Nersess’ Ode to the Holy Illuminator, translated
here, is typical of St. Nersess’ elevated style. It is an
acrostic poem, the first letters of each line forming the
phrase, "A Song to St. Gregory, by Nersess." Its use of
word repetitions and rhymes within each pair of lines is
a further refinement of poetic discipline. To combine the
passionate wonder of his meditation on St. Gregory’s
sufferings with such a demanding framework represents
a great poetic achievement.

xm
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Hovhannes of Erznka (1240?-1293)

Hovhannes lived a century after St. Nersess but shared
with him the same admiration and awe of St. Gregory’s
achievements, and the same poetic spirit. Unlike St.
Nersess, Hovhannes was not prepared from the
beginning for a lifetime in the church. His family
preferred that he take up a secular career, and it was not
until he was in his twenties that he prevailed upon them
to let him study his passion, music, in a monastic school.

' This set Hovhannes’s intellectual development back
significantly. He became, nonetheless, a notable
performer of music as well as a writer of it, and a theorist
of musical therapies. On his return from a pilgrimage to
Jerusalem, made in his forties, Hovhannes was persuaded
by the Catholicos Hakob Klayets’i to remain at Hromklay
for two years teaching language theory, including some
aspects of music. He also taught in Tiflis. Then, as times
grew more turbulent, he retired to a quiet monastery on
Mount Sepuh, the place of St. Gregory’s own retirement.

It was there, in a spot rich with associations of the
Hluminator, that Hovhannes composed several of his
hymns. Following in the tradition of St. Nersess,
Hovhannes employed various poetic forms, such as
all?habctical acrostic in the first of the three hymns
p@teq in this book: there are thirty-six verses, each
beginning with a letter of the alphabet, in sequence.

xiv

About the Auchors

The first hymn is a meditation on the way the specific
tortures endured by St. Gregory were reflected in the
various aspects of his later ministry. Hovhannes was
struck by the exact correspondences he saw between
the physical sufferings and the spiritual rewards of St.
Gregory'’s life, and he makes us see it as well. The second
is on the glory of Mount Sepuh. The third is another
acrostic poem, the first letters of each line forming the
phrase, “Gregorios, Illuminator of the Armenians.”

xXv




(Movses Bishop of Sk’ (670?-731)

Pymn co Sc. Gregory
che llurmnacor'

happy lord, Saint Gregory, minister of sanctity and

leader of the rational flock, we have you for a
mediator with Jesus—the Only-begotten—and an
intercessor on behalf of those who have allied
themselves with you. Hasten to ask for forgiveness of
sins, for us, discipled by you.

O blessed lord, Saint Gregory, we have you for a
mediator with Christ on our behalf. You who are not
ignorant of the misleading ways of the tyrant, we have
you for a mediator with Christ on our behalf. You who
are ranked with the disembodied ones, we have you for
a mediator with Christ on our behalf.

1 Text in Sharakan Hogewor Ergots' Surb ew Ugbgbap‘ar' Ekeghets'woys
Hayastaneayts' (Hymnal of Spiritual Songs of the Holy and Orthodox Church of
Armenia) Jerusalem: St. James Press, 1936; reprinted New York: St. Vartan Press,

1986), pp- 554-560.
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True substance of the divine laws and foundation of faith
for the human race, lord Saint Gregory, beseech Christ
for us through your intercessory prayers. Chosen of God,
true high-priest, and spiritual shepherd of the rational
flock, lord Saint Gregory, beseech Christ for us through
your intercessory prayers.

Wreath of decorum of the church of Christ and leader
unto life eternal, lord Saint Gregory, beseech Christ for
us through your intercessory prayers. Chosen of God,
true high-priest, and spiritual shepherd of the rational

flock, beseech Christ for us through your intercessory
prayers.

You, who through your calling, your dedication to
Christ, rose like a sun and enlightened the land of
Armenia with the knowledge of God, lord Saint Gregory,
mediate for us without ceasing. You, who were
tl:anslated to the heavenly tabernacle of light after your
virtuous striving, mediate for us without ceasing.

The Chrisrtian churches were made glorious through you,
ever glorifying the union of the Holy Trinity, lord Saint
Gregory. Mediate for us without ceasing.

(Movses Bishop of Sk’ (6702-731)

(LJ e bless you always, God of our fathers, who sent
your beloved and faithful servant, Saint Gregory,
and enlightened the land of Armenia at his hand.

We bless you always, God of our fathers, who granted
patience to Saint Gregory throughout his unbearable
tortures and enlightened the land of Armenia through his

forbearance.

We bless you always, God of our fathers, who lifted the
darkness of idolatry from the land of Armenia because of
his sanctified prayers and brought forth worshipers of

your most Holy Trinity.

B less the Lord and magnify him always.

Come now, you faithful ones and those called to adoption
by Saint Gregory, bless and magnify the God of all.

Let us celebrate with joy the memory of our patriarch and
together with him let us praise and magnify Christ our

King.

Priests and ministers, together with the holy patriarch
praise and magnify with spiritual utterances the Holy
Spirit of Truth.
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most merciful God, save us through the
intercession of your high-priest and martyr. You,
who alone are most merciful, hear us through the
petitions of Saint Gregory.

Lord, forgive us our sins by means of the prayers of the
one through whom we learned the way of life.

uide to faith and enlightener of our souls, lord
Saint Gregory. Let us come, we who have become
beliévers through him, to give thanks to God.

Great confessor of Christ, who suffered personally for
our sake, lord Saint Gregory. Let us come, W€ who have
become believers through him, to give thanks to God.

High-priest of God and communicator of divine laws,
lord Saint Gregory. Let us come, we who havc. become
disciples, to sing with him glory to God in the highest.

your foreknowledge preordained the redemption

f the Armenian people by granting us an enlightener

( ;lorious God and always beneficent, who through
o .
ation,

from the sinful Parthian nation, because of his medi .
Savior, deliver us now and at your awe-inspiring coming.

Y

(Movses Bishop of Swunik’ (670?-731)

With wonderful amazement the blessed Saint Gregory
took unbearable tortures upon himself, and for fifteen
years dwelt among venomous creatures in the forbidding
recesses of the pit. Because of his mediation, Savior,
deliver us now and at your awe-inspiring coming.

By your miracle-working word and great mercy he went
about healing those stricken by the afflictions inflicted
by demons, bringing forth worshippers of your most
Holy Trinity. Because of his mediation, Savior, deliver us
now and at your awe-inspiring coming.

blessed lord Saint Gregory, who were called unto

adoption by the heavenly Father and became a
true martyr of Christ our God, ask of the Lord atonement
for your people.

Who through your patience received unto yourself a
special and chosen people, and adorned them anew
through the birth of the holy font, ask of the Lord
atonement for your people.

Who opened the gate of light, of the true knowledge of
God, to us who had strayed into darkness and made us
worthy to be heirs of the life eternal, ask of the Lord
atonement for your people.
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rave shepherd of the rational flock, lord Saint St. Nersess Shnorhali  (1102-1173)

Gregory, you established the foundation of the
church in the land of Armenia, upon the foundation of ¢
the holy apostles. OdC co che

Doty lTttummacor'

Good shepherd and guide to eternal life, lord Saint ¢
Gregory, establish our souls in the true faith, upon the
foundation of the holy church.

With cherubic voices we chant today
In memory of our father and teacher:
The chief of teachers who made rise from darkness,
Upon Armenia, the light of the Word of Wisdom—
That Word who, descending from the Father, redeemed the world.
By that Word he raised us, the fallen ones, to uprightness.
In that uprightness he was found pleasing to the Beholder;
He was a rosebud bursting from thorny branches.
Vast and meritorious knowledge was bursting
In bis heart, from youthful years onward.
Cause of salvation for bis fellows,
He became a life-line cast in the sea of sin.

We beseech you now, father, teacher, and lord,
intercede with Christ our God to save our souls.

S =T = R R

1 Text in Tn. Nersesi Shnorbalwoy Hayots' Kat'oghbikosi Bank‘ Ch'ap‘aw (Words in
Verse by Lord Nersess Shnorhali, Catholicos of the Armenians [1166-1173]) 2nd ed.
(Venice: St. Lazar, 1928), PP. 499-503. In addition to its acrostic structure, yielding
the phrase Srboyn Grigori erg i nersisé (A Song to St. Gregory, by Nersess), the
ode abounds in alliteration of a somewhat unique sort, whereby the last word of
each line becomes the opening word of the next. These words are italicized for

easy recognition.
7

—
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He became a witness in a court of justice,
Like Jesus before the assembly of Pilate.

By the head of the assembly, King Trdat, he was interrogated
With thick rods—an oblation to Janciful musings.

He was unmoved by the fanciful deceptions,

Enduring with patience the pain of the scourge.

The deadly scourge as with an incorporeal body
He bore upon his blessed self—all twelve tortures.

Blessed was he deemed by the higher host gathered in heaven;

Their assembly, descending, was astonished at the sight.

The ungodly assembly laid blocks of salt on his sacred body
At the start of the tortures he took upon bimself.

Upon bimself he took the disdainful water poured into him
And the #ron nails driven through the soles of his feet.

T 0oL T 2P

The skin of the Saint was scraped with éron scrapers
And the saintly teacher was struck on the eyes.
The knees of the teacher were hit hard with hammers
And he was suspended from hooks, &is chest fettered.
His cbest, full of fresh air, breathed the furnace ash.
In place of water be drank vinegar with his Lord.

- poOT

The very sharp thistles on which be was laid
Were colored with streams of bis blood.

me—ocCc >

St. Nersess Shnorhali (1102-1173)

Over bis mouth, whence goodness flowed,
They poured the painful, boiling lead.
The painful tortures insufficient seemed;

‘Wherefore the teacher was bound, hung from the foot.
The good teacher, by nature akin to the One who is good,
Never ceased to pray for his torturers’ forgiveness.

When the deadly tortures which he bore were ceased,
He was thrown in that very dungeon deep.
In that very pit, dark, the venomous snakes,
Restraining their venom, embraced his feet with love.
His love for God brought the Most High down to him,
Transformed the abyss of the pit into a fiery beaven.
The King of Heaven, with the ranks of angels,
Was with his servant for fifteen years.




Povhannes of €rznka (1240?-1293)

hgmn o St. Cregory
che lWuminacor'

U A

Reveling today the church rejoices, this God-planted garden now
blossoming, from where lord Gregorios was given to us as the plant
of immortality that filled the entire world with its fruit.

A B

Fruitful branch of the True Vine, cultivated by the fatherly right arm
of God, from which derives the cup of joy for the nations in

despair, drinking from which we are thrilled with spiritual
gladness.

9% G

The breeze of the southern wind that ushers in the spring season
Wwas powered with the fire of the divine Spirit, by which the ice of

tl.lc northern nations’ idolatry was melted; and they blossomed in
divine knowledge.

1 .
Iem in S.b;rfkan Hoilewar Ergots’, pp. 264-274; for an arrangement in verse, see
r . , Hovb,

123139, 1 %4 Erznkats‘i (Erevan: Sovetakan Grogh, 1986), pp-

10

Dovhannes of Erznka (1240?-1293)

+ D

A garden of renewed joy was planted in the land of Armenia by the
many efforts and sweat of lord Gregorios, watered by the flowing
streams of the truly proclaimed Word, filled with beautiful,
blossoming plants.

& E

You revealed the heavenly light that dawned upon the earth,
brightened by the glitter of the Sun of life, by which the utter
darkness of the Armenian nation dissipated; and it beheld the light
of the grace of the Holy Spirit.

9 Z

The fiery hosts of the disembodied ranks rejoice, dancing together
with us who are of earthly nature, whom lord Gregorios presented
to the Lord God; for by him are children dedicated to the glory of
the Orthodox faith.

b E

Good image of the goodness of the Self-existent, good chief-
shepherd lord Gregorios, who turned the straying flock around
with a pleasant voice, gathering them to the flock of the true

Shepherd.
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[ E
Blameless high-priest, chosen of God, proclaimer of the true word

of God, you did present to the Lord God a sanctified, new people,
invited to the glory of Zion above.

fr T
By virtue of your apostolic life, lord Gregorios, you are the crown
of pride prepared for the Arshakuni dynasty, composed of multi-

colored gems derived from martyrdom; a fitting wreath woven for
the holy church.

d ZH

You inherited the paternal, special flock entrusted by lot to the
holy apostle Thaddeus, a gifted child of his living remains, a
descendant asked for through the grace of prayer.

h1

A red rose blossoming from a thorny plant, you received the
apostolic grace, lord Gregorios. You filled Armenia with pleasant
scent, revealing to us the fragrance of knowledge.

L L

You were revealed to the world as a brilliant blossom, healer of our
souls, lord Gregorios, and a delicious date-palm planted in the
house of God, laden with the fruit of your children in faith.

Povhannes of Erznka (1240?7-1293)

ly KH
Confessor of Christ and true witness, a martyr who suffered much, lord
Gregorios. You bore in your body the remainder of the Lord’s suffering;

wherefore the church rejoices in the glory of the children of Zion.

o TS

Spiritual parent, God-like in love, compassionate father, much to be
proud of, lord Gregorios. Through your corporeal suffering you
cleansed us from the filth of sin and begot children through your
enlightening word.

4y K

Image of the glory of the Only-begotten Son, victorious martyr, lord
Gregorios. Your sacred, heaven-bound feet were wounded with
iron nails, so that you might fix us to the fear of God.

Z H

Chosen author, father of the faith of Armenia, you led a tireless life,
lord Gregorios. By virtue of your bleeding legs, twisted in shackles,
part of your body nurtured in holiness, we are established upon the

rock of faith.

9 DZ

With petitioning voice we commemorate you, enlightener of our
souls, father Gregorios. The iron fetters and the dreadful
suspension from the gibbet notwithstanding, you bowed down by
bending the knees of your sanctified body.
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7 GH
You crossed the sea of this world with the rudder of faith, in a grief-
bearing body, lord Gregorios. Your God-lifting and sacred arms

were broken, so that you might restore again the disjointed
members of our souls.

2 CH

You were filled with the wisdom of the Spirit of Truth, the grace
gushing forth, lord Gregorios. You were suspended head-down,

pa.tiently enduring torture by the inrushing of water, so that you
might cleanse us from the filth of sin.

U m

YO}I became the cleansing and the seasoning salt of Armenia,
valiant watchman, lord Gregorios. As a bearer of God's law, you

b.ore on your back the heavy salt, whereby you lifted the burden of
sin from our midst.

Y

With precious gems held together with gold, in a row of pearls we
weave the number of your sufferings, lord Gregorios, tortured with
ropes on pulleys and devices of evil contrivance, with bridles and
muzzles on your mouth speaking of God.

Dovhannes of Erznka (1240?7-1293)

v N
Good martyr, chosen of God, soldier of the King, lord Gregorios.
Suspended with your head down and breathing the stench, you
endured valiantly, so that you might direct the course of our feet to
heaven.

¢ SH

Pathway to the Way of life adorned with lights, traveler to the
Promised Land, lord Gregorios. You were compelled to breathe
ashes, had vinegar poured into your life-breathing nostrils,
imparting to us the ointment of joy.

Nl o
In spirit resembling the most honored head cast in gold, father
Gregorios. Your divinely adorned head, smitten with blows, was
placed in the press, so that the heads of those lost in sin might be
lifted up.

9 CH

To us who are of earthly nature, an object of pride from the
pleasant land, enduring suffering, lord Gregorios. You were
tortured with iron thistles, sharp scrapers, and melted lead. The
sacred remains of your bones were charred.
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M P

[You are] part of the circle of the heavenly host of spirits, dressed
in shining garments of holiness, lord Gregorios. You were lowered

into the deep dungeon, into the mire, among vile snakes, so as to
deliver us from the evil dragon.

2]

With fe:rvent prayers and spiritual love, with hope rewarded, lord
Gregorios. Lift us up, to be with you in the heavenly sanctuaries,

we who are fallen from heaven into the depths of the valleys, being
wounded by sin.

+ R

15n°¢:hthif;8 balm, granted to us from on high, you who were secluded
- € dungeon for fifteen years. You were released because of that

divine revelation, to heal the one stricken with demonic ailments,

whom you brought to faith by the flow of the luminous word.

/)

';‘::xgh the awe-inspiring vision, revealed from above, you
€ a seer by the marvelous prophetic spirit. At that revelation

of the‘cele.stial tabernacle and heavenly light, you mingled
humanity with the fiery hosts.

Dovhannes of Erznka (1240?-1293)

J V

By the rosy blood of the martyrs for the Lord, our land was
cleansed from the filth of sin; and there you laid the foundation of
an altar for the deep mystery, a divinely constructed sanctuary,
from where the spring of our atonement flows.

ST

Good seer of the household of God, worthy of grace, lord
Gregorios. By the power of the Cross you destroyed shrines and
dismantled temples, you who are a high-priest chosen by divine
revelation.

" R

By the summons of the Teacher you were called above, to an
apostolic throne, lord Gregorios. With overflowing words and
spiritual birth you enlightened the land of Armenia, building
sanctuaries everywhere to the glory of God.

8 TS

Worthy of cherubic, incorporeal life, in impeccably pure body, lord
Gregorios. By living in solitude you became a hermit like unto John
and Elijah and Moses, the great lawgiver of the divine command-
ments.
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To us who are vexed by sin, suffering children, you manifested the
compassion of God, father Gregorios. Through your prayers to the

heavenly Father, ask that we complete our journey in the orthodox
faith.

¢ P
By virtue of the salvific death of the life-giving Word, living martyr,
lord Gregorios, beseech the one born of the Father, the Only-

begotten Son, the true Light, to enlighten each of us with the divine
knowledge.

R K
Melodious harp of the divine Spirit, by whom you who were

constituted in body and in the parts of your spirit, petition the Holy

Spirit, the one emanating from the Father and equal in honor to the
Son, to cleanse us from our sins.

Povhannes o Erznka (12402-1293)

Pymn co Mount Sepuh!

1l you mountains, rejoice today at the magnificent

glory of Sepuh, the most exalted mountain, for
Saint Gregorios dwelt here, the pillar of light of the holy
Church of Armenia, because of whom she rejoices with
the glory of Zion above.

This mountain exults with far deeper mystery than the
Araratian summit of Masis, for Saint Gregorios rested
here, the ark which saved the lives of the people of
Armenia caught in the torrents of sin and by which we
are constantly saved from the torrential waters.

Rejoicing in superior light, Mount Sepuh is exalted
alongside Sinai; for here lighted the vaulted cloud, Saint
Gregory, adorning it, like Moses—but with superior light
that makes faces shine with the grace of the Holy Spirit.

1 Text in Sharakan Hogewor Ergots’, pp. 278-281; for an arrangement in verse, see
Srapyan, Hovbannes Erznkats‘i, pp. 130-132.
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The mountain where Saint Gregory retired, as in the
vision at Carmel, is guarded round about by fiery hosts
who shield the living chariot, the sacred prayers of the
holy enlightener, the spiritual father whom we always
have as an intercessor with the Lord.

Lord Gregorios, the one like unto Isaiah the son of Amoz,
the holy prophet purified by lightening, who by the
living Spirit became a seer of the fiery Cherubim, the
living creatures with six wings; he changed the crevices
of the deep valleys to heavenly arches.

The grace-imparting hand of Jesus has honored Mount
Sepuh like Sanir and Hermon. From it gushes the Spring
of Light, its tasty water and currents streaming; because
of which the earth rejoices with bountiful harvest.

By the birthing of the holy Virgin in the cave of
Bethlehem the daughters of Eve were admonished to
become like the mother of Christ in virginity. On this
heaven-like mountain, in the cave of Mané, who led a

sanctified life, a bright mystery was revealed, by which
we are always cleansed from the filth of sin.

The mystery of the One crucified at the most
magnificent site of Golgotha is seen tacitly at this very
mountain: that imperial weapon, the instrument
employed to kill the King of Life, is here beatified as an
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instrument of life—by which He shall save us from
eternal death.

The mystery of the special glory of Sepuh was made
known by the Holy Spirit to the prophet who was
asking: “Who shall dwell in the tabernacle of God and on
the mountain of the Lord?” This we see fulfilled in Saint
Gregory.

The one unblemished in life, righteous in spirit, truthful
in word, and holy in heart, lord Gregorios, whom the
hosts of Cherubim desired, those fiery mouths
descending from heaven to earth to behold the hermit in
flesh; in whose honor this place is named.

The shepherds became followers of the watchful
shepherd, who is in the likeness of the true and good
Shepherd. They gathered up his pure body, near the
cave of Mane, as a remedy to cleanse us from the
passions. By him our souls are cleansed from the venom
of the dragon.
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Ode o St. Gregory che
lummacor of the Armenians'

q
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! Text in Srapyan, Houk Erznk
words Grigorios Lusaworich

Brothers, today we are celebrating the release of Gregorios
from the pit, the saint who suffered much.

The happy virgins who came from the West
have given a festal joy to the people of Armenia.

At the site of their death, where the sacred blood flowed,
heavenly tabernacles were created upon earth.

Arches of light joined pillars of fire and cloud,
their bases golden and colored red.

The dusty earth blossomed in expanses
of celestial blue, the tint of heaven.

The earth was suddenly dotted with sacred altars,
numberless, like the stars of heaven.

A spring of water gushed forth amid the tabernacles,
coursed like rivers, with waves as of the sea.

Flocks of black goats, passing by, were dyed like lambs

‘ with sparkling fleece, those who put on Christ,

Being crucified with the Son in the water of the holy font,

cleansed by the Holy Spirit, through faith in the Father.

I, pp. 115-116. The onomastie acrostic yiclds the
Hayots' (Gregorios, llluminator of the Armenians).
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Father Gregorios, enlightener of our souls,
look at us, pierced and wounded unto death.
We, your rational flock, moaning, in tears,
are deprived of shepherds and caring lords.
Your faithful children have wasted away,
enslaved, scattered among foreign nations.
The sacred tabernacles, once founded by you,
lie in ruins, desolate, dark, uninhabited.
The lambs of Christ’s flock, once purchased by blood,
have become flocks of black goats because of sin.
Wolves have taken the place of the shepherds of the flocks,
scattering the sheep obtained with pain.
The covenants of the Law and the injunctions of canon law,
these your commandments are broken, abolished.
There is a dearth of wise teachers’ prudence,
diminished by a malevolent way of life.
Those destined to be among the heavenly ranks
are ruled today by those destitute of wisdom.
We have neither caring nor compassionate mediators
to recount the release of the happy seer.
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Most compassionate father, image of the Heavenly Father,
we plead with you, intercede with the Lord

allotted to you and to grant forgiveness of sins.
Regarding the one who sits on your lordly throne today,
ask of Christ to grant us an enlightener like you.
As for the crowned king of the descendants of Aram,
ask of the Spirit to keep him always strong.
While rejoicing today and gladdened by your feast,
we give thanks and glory to the Trinity.
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